ТЕХНИЧКИ ОПИС

За објект: “Канализациона мрежа во населено место Едрениково, Општина

Василево“

1.1. ВОВЕД

Населеното место Едрениково се наоѓа во подножјето на планината Смрдеш на

надморска висина од околу 320 мНВ, во атарот на Општина Василево, околу 9 км

северо-западно од регионалниот центар Струмица. Самото село е ридско-

рамничарско со основните карактеристики за ваков вид и големина населени места,а тоа се големи дворни површини на домаќинствата со релативно ниски куќи заживеење и повеќе придружни објекти за стопански активности на домаќинствата.

Бројот на жители според пописот од 2002 год. изнесува 225 со 71 домаќинства, со

просечно 3,2 лица по едно домаќинство. Населението најмногу се занимава со

земјоделие како доминантно занимање и сточарство во помала мера.

1.2. КОЛЕКТОРСКА МРЕЖА

1.2.1 Траса на колекторите

Трасата на колекторите е условена од природниот наклон на селото, кој од запад

благо паѓа кон исток, гравитирајќи кон водотекот Сува Река. На овој водотек на

околу 350 м источно од селото е лоцирана и Пречистителната станица за отпадни

води.Уличната колекторска мрежа е водена претежно по средината на улиците. Таму каде е неопходно да се помине низ дворните места се настојуваше колекторот да се води

по меѓите, на доволно растојание од објектите. Исто така внимавано е да се избегнатуличните водоводни линии и другите подземни инсталации. На сите поголеми

прекршувања на трасата на колекторите и на растојание во правец од максимум 50м' се предвидува уградување на ревизиона шахта.

За ситуационата поставеност на трасата на колекторите приложен е табеларен

приказ со координати на сите прекршни точки и дирекциони агли. Вкупната

должина на сите колектори изнесува 2827,65 м со дијаметар ДН200 мм.

1.2.2 Нивелета
Нивелетата на колекторите е прикажана во надолжните профили. 

1.2.3 Профил на цевките

Дијаметарот на цевките на каналската мрежа е определен врз основа на

хидрауличката пресметка која што е прикажана табеларно. Како најмал дијаметар на цевките конструктивно е усвоено Ф200 mm. Поради малите пресметковни количинина отпадна вода добиени при пресметката, дијаметарот на сите колектори изнесува

DN200 mm.

1.2.4 Материјал на цевките 
При изборот на материјалот на цевките за колекторите тргнато е од условот тие даодговараат на намената, односно да се отпорни на агресивното дејство на

загадените отпадни води, да се водонепропустливи и да имаат брза и едноставна

монтажа. Исто така поради тоа што на голем дел од површината зафатена со

каналската улична мрежа теренските услови условуваат големи падови, течењето наводата ќе биде со поголема брзина 

Од сите наведени причини усвоено е колекторите да бидат изведени од канализациони коругирани ППХМ цевки, со класа на крутост SN 8 според EN ISO 9969 ( 128 KN/м² според DIN 19691, изработени согласно EN13476-3) со потребни фасонски елементи – со пријклучна спојка и рабен прстен за дихтување.

После извршената монтажа цевководите треба да се испитат на водонепропустност согласно постоечките стандарди. Пред испитувањето цевките се затрупуваат делумно, односно споевите треба да останат незатрупани.

За изведба на индивидуални приклучоци на фекалниот канализационен систем се

предвидува уште во фаза на изведба да се остават рачви на уличните колектори и да се запечатат со капи. Материјалот на фасонските елементи исто така треба да биде ППХМ, со класа на крутост SN 8.

1.2.5 Попречен профил на ров и вкопување на каналската мрежа

. Широчината на ровот треба да биде еднаков на надворешниот

дијаметар на цевката зголемен за 2 х 30 см и за широчината на подградата, доколку има потреба. Подградување се предвидува на ров со длабочина над 2.0 м, со разупирање според приложениот цртеж. Исто така треба да се превземат мерки заиспумпување на подземните води од ровот.

Ископот се очекува да се изведува во земја III и IV категорија. Оваа проценка е

направена врз основа на визуелна проспекција на теренот. Точната категорија по

должината на трасата ќе се определи на лице место во присуство на изведувачот инадзорниот орган.

По извршениот машински ископ потребно е рачно докопување со планирање на

дното според дадената нивелета во проектот.

 По полагањето на цевките врз слој од ситен песок со дебелина од 10 см и извршената монтажа, ќе се изврши делумно затрупување на ровот со гранулиран песок до 30 см над темето на цевката, при што споевите на цевките да не се затрупуваат.

Набивањето на овој дел се врши рачно. По извршеното испитување може да се

изврши затрупување на останатиот дел од ровот. Останатиот дел се исполнува

машински со набивање во слоеви од 30 см. На местата каде ровот поминува прекуасфалтен коловоз ровот се исполнува со шлунак донесен од позајмиште, а слојот непосредно испод асфалтот во дебелина од 30 см се исполнува со тампон од дробен камен.

1.3 ОБЈЕКТИ НА МРЕЖАТА

1.3.1 Армирано бетонски шахти

За контрола по должината на колекторите предвидени се вкупно 67 ревизиони

шахти од армирано бетонска конструкција. Во основа шахтите се квадратни со

внатрешни димензии 1x1 m. Дебелината на ѕидот е 20 cm. Дното и горниот дел се

исто со дебелина од 20 cm. Под дното на шахтата треба да се стави 10 cm мршав

бетон и 10 cm чакал.

Бетонот за шахтите мора да биде МБ 30, водоотпорен и сулфатно резистентен. За

изведба на шахтите изведувачот мора да користи рамна оплеменета иверица со

минимална дебелина од 1.5 cm. Оваа оплата мора да биде чиста и рамна. Не е

дозволена употреба на оваа оплата повеќе од пет пати. Сечењето на оплеменетата иверка мора да биде према димензиите на шахтата. Не е дозволена употреба на парчиња од оплеменета иверка или даски. По изведбата на оплатата и вградувањето на бетонот, бетонот мора да биде набиен со вибратор. 
Негувањето набетонот мора да биде спрема стандардите за негување на бетон.

Арматурата мора да биде чиста (бер корозија) и монтирана според стандардите (два слоја на арматура во ѕидовите, плочите). Покриеноста на арматурата со бетон мора секаде да биде мин. 2.5 cm.

Влезот на цевките низ зидовите од шахтите мора да биде водонепропусен.

Водонепропусноста ќе биде осигурана со инсталација на експанзиона лента на

делот на цевката кој се наоѓа во продорот во ѕидот на шахтата. Доколку не може да се обезбеди истата, мора де се предложи соодветна водонепропусност на продоротна цевката во шахтата која претходно ќе биде одобрена од страна на надзорниоторган.

На поклопната плоча треба да се монтира капак од лиено железо за тежок

сообраќај, класа на носивост D400. Пред употреба капакот треба да се одобри од

надзорниот орган.

На ревизионата шахта 0.2 на колекторот К0 планирано е уградување на два табласти затварачи 200 х 200 мм, која ќе има улога на разделна шахта за одведување на водите во Пречистителната станица или за директно испуштање во реципиентот.

Во текот на изведбата на шахтите геометарот треба до врши контрола на нивото на дното на шахтите.

 ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ИЗВЕДУВАЊЕ НА ГРАДЕЖНИ РАБОТИ

Со овие технички услови се дефинираат условите за градежните и останатите

работи кои ќе се појават во текот на изградба на канализациониот колектор.

Припремни работи

Пред почетокот на изведување на главните работи на канализациони објекти,

потребно е да се изведат разни припремни работи и објекти кои изведувачот ги

прави на свој трошок, изведувачот изведува и други работи кои се потребни поради несметано и нормално изведување на главните работи. Овие работи се состојат од: геодетски работи, исколчување на трасата, испитување и обележување на подземни инсталации на терен пред почеток и во тек на работа во соработка со претставници од комуналните организации Водовод и канализација, ПТТ и Електроинсталации.

Во претходни работи припаѓаат и разни премини и дислокација на разни

инсталации, ограда и доведување на теренот во првобитна положба.

Геодетски работи

Пред почетокот на работите, по должина на трасата на објектот, потребно е да се

направи оперативен геодетски полигон на терен и да се исврши исколчување на

трасата на објектот.

Оперативниот геодетски полигон се изработува на основа на податоците дадени во проектот, а тоа се: положба на точките (одалечени од постоен објект) и поставување на точките кои се дефинирани со државниот тригонометриски систем. Се подразбира точките да имаат кординати (X,Y,Z).

Со оперативниот полигон, се врши обележување на трасата на објектот (точки

на прекршување на трасата на цевководот и висинска поставеност на трасата и

попреччен профил) и се прати изведбата на објектот, однодно се одредува

хоризонталната и висинската положба на објектот.

За изведување на геодетските работи, во проектот дадена е скица од оперативниот полигон и трасата на објектот. Пресеметката и плаќањето ќе се врши по m’ исколчена траса на објектот.

Испитување и обележување на подземни инсталации

Пред почеток на работите, по должината на трасата на објектот треба да се

направата истраги и да се дефинираат постојните подземни инсталации (доколку ги има): водовод, канализација, електро и ПТТ инсталација, топловодна и гасоводна, односно да се утврдат точните места на пресекот со овие објекти. За испитување дефинирање на постоечките инсталации може да се користи и катастарот на подземни инсталации во соработка со претставници на комуналаните претпријатија водовод, канализација, ПТТ, топловод или гасовод.

На сите локации каде трасата на облектот или каналот се пресекува со постојни

подземни инсталации треба да се усогласат условите на пресекување или

изместување на постојните инсталации по барање и согласност од сопственикот или корисникот на тие инсталации.

Привремени огради

Изведувачот е должен предлогот за привремена заштитна ограда да го достави на

прифаќање до Инвеститорот и надлежните органи и по добивање на согласност и

одобрение може истата да ја постави. Оградата треба да е доволно цврста и висока за да се обезбеди заштита на работниците од паѓање или клизење на ровот.По завршување на работите и по добивање на согласност од Надзорот и

надлежниот орган, привремената ограда треда ба се отстрни и околниот тере да се доведе во правобитна состојба.

1 Постојни подземни инсталации.

Пред да се отпочне со изведбата, потребно е да се изврши проспекција на

постојниот терен со дефинирање на котите на терен, вегетацијата, објекти, насади и да се внесат во Протокол - Записник, кој ќе биде потпишан од Надзорот и

Изведувачот. Цртежите за објектот се дадени со сите потребни димензии и стационажи со апослутни висински коти и координати по х и y.

Исколчување на трасите на цевководите и локациите на придружните објекти, сите геодетски мерења во врска со пренесувањето податоци од проектот на терен и вклопени со државната полигонална мрежа. Сето ова ќе биде прегледано и одобреноод Надзорот во пишан документ.

Обележувањето и осигурувањето на оската на трасата треба да биде надвор од

областа на градењето. Во случај на измена на проектот Изведувачот ќе биде

одговорен за потврдување на претходно кажаната процедура во комуникацијата со Надзорот.

Трасата на ровот и неговата положба треба да биде точно дефинирана и котите на постојниот терен со што ќе се изврши примопредавање на темињата помеѓу

Надзорот и Изведувачот при што ќе се потпише Протокол-Записник. Линиите и

котите на рововите треба да биде како што е прикажано во проектот, или како што е нагласено од Надзорот. Пред да се отпочне со ископот, по отстранување на

хумусниот слој, треба да се изврши исколчување на ровот, а котата на терен треба да биде биде усогласена со Надзорот.

Изведувачот ќе ја постави осовината и нивелетата на постојниот терен. Негова

одговорност е да ги пренесе истите и на дното на ровот.

Изведувачот постојано ќе ја контролира осовината и падот на косината на

подградата и цевките и доколку тие не се во согласност со границите опишани во

овие Спецификации, работите веднаш ќе бидат прекинати, а Надзорот тоа ќе го

евидентира. Работите ќе продолжат откако причините за прекинот на работите се

отстранат или корегираат.

Цевковод

За изградба на колекторите се предвидени канализациони коругирани ППХМ цевки, со класа на крутост СН8 според EN ISO 9969 ( 128 KN/м² според DIN 19691, изработени согласно EN13476-3) со пријклучна спојка и рабен прстен за дихтување со класа на крутост SN 8 според DIN EN ISO 9969. Предвидено е цевките да се постават со надолжен пад согласно надолжните профили, на претходно изнивелирана подлога од песок со дебелина од 10 cm.

Ревизиони шахти

Поставени на места на прекршување во хоризонтала и соодветни конструктивно

експлоатациони и приклучни растојанија до 60 м.

Ревизионите шахти се предвидени да бидат изведени монолитно во правоалогна

форма и нивните димензии во основа се 1,0 х 1,0 m.

Ровови

Рововите за поставување на цевките се правоаголни и нивната длабочина е

променлива. Длабочината се движи до 2.3m. Нивната широчина е 0.8m.

За цевковод DN200mm песочната постелка е со дебелина од 10cm.

Премин преку асфалтен пат и водотек
Доколку траста на колекторите преминува преку асфалтен коловоз се предвидува водење на цевководите во трупот преку асфалтираниот коловоз поставен во  заштитна челична цевка со дијаметар ф406,40 mm со дебелина на ѕидот на цевката од  д=6,30мм.

Изработка на премин преку водотек со конбиниран машински и рачен ископ со можно присуство на вода и полагање на заштитна челична цевка  Ф406,40 мм со дебелина д=6,30мм и должина L=20,0 m со вклучено инјектирање на просторот помеѓу канализационата цевка DN=DI 200mm и челичната цевка  со саморазлевна цементна смеса.
Обезбедување на времени постројки

Времено заобиколување на Јавните Претријатија

Доколку, согласно мислењето на Изведувачот и Инжинерот е неопходно да се

направи времено одвојување на било која услуга поврзана со работите,

Изведувачот по добивањето на писмено одобрување од страна на Инженерот и

надлежниот орган за изградбата на овие одвојувања треба да ги направи

соодветните аранжмани.

Изведувачот на сопствен трошок и по добиено одобробување од страна на

надлежниот орган може да ги направи времените одвојувања кои би го олесниле

спроведувањето на работите. Доколку надлежните органи побараат било која

услуга да биде времено подржана, Изведувачот ќе ја обезбеди потребната

подршка на внимателен начин и согласно барањето на Инженерот. Доколку се

донесе одлука за перманентна реалокација на горе споменатите услуги

спомнати од страна на надлежниот орган, Изведувачот ќе обезбеди секаков вид

на помош на надлежниот орган вклучително отстранување на површината на

патот, ископни работи , а по завршувањето на работите, работите ќе ги врати во

нивната работна состојба. Изведувачот е должен да ги достави на одобрување сите

детали, вклучително цртежи на сите инсталации на предметната локација како и

Времените работи. Доколку е потребно Изведувачот ќе ги достави пресметките

за напрегања, деформации и дефлексии кои би се јавиле во услови на

несоодветна (лажна работа) или во времените работи, и овие пресметки ќе

бидат доставени заедно со Деталните работни цртежи на кои се прикажани

предлозите на Изведувачот. Одобрувањето од инженерот на предлозите на

Изведувачот, пресметките или цртежите не го ослободуваат Изведувачот од

неговите должности и одговорности наведени во Договорот. Одговорност на

Изведувачот е да се справи, да одржува , подржува и повторно да ги постави

сите преостанати услуги на целосно задоволство на инженерот и надлежниот

орган.. Изведувачот ќе го обештети Работодавецот и ќе биде одговорен за сите

побарувања кои произлегуваат од било каква штета , повреда итн, причинета на

услугите како резултат на неговите градежни активности поврзани со Договорот.

Доколку во текот на изведбата на работите се јави потреба од времена

Контрола на сообраќајот

Изведувачот на овие работи треба да соработува со Инженерот со цел да се

организираат работите поврзани со јавните патишта и да се минимизира било

која девијација на сообраќајот и да се намали непријатноста за

јавноста/населението.Изведувачот ќе побара соодветни информации за и ќе биде

во согласност со барањата и препораките од сообраќајната полиција во однос на

регулацијата на сообраќајот и мерките за безбедност на патиштата. Изведувачот ќе ги обезбеди сите бариери и сообраќајни знаци согласно барањата на надлежните органи.

Правата на пристап за јавноста се сметаат за исклучително важни во текот на целиот период. Освен ако не е поинаку авторизирано од Инженерот, Полицијата или Сообраќајната Комисија Изведувачот не смее да го опструира сообраќајното

движење преку улиците на кои се спроведени работите , освен ако е обезбедена

и одобрена обиколница . Програмата за работа, Изведувачот ќе ја направи на начин кој , без оглед каде временото затварање на уличните делници за јавноста

неможе да се избегне, времетраењето на пренасочување на сообраќајот треба да

биде што е можно пократко. Се додека Предлогот на Изведувачот не биде одобрен од Инженерот и соодветните надлежни органи , ниту една улица нема да биде затворена и обиколниците нема да бидат воведени во функција ниту сообраќајот ќе биде пренасочен. Безбедни и адекватни пристапи за возила и пешаци ќе бидат обезбедени и одржувани за пожарните хидранти,куќите, комерцијални и индустриски објекти, црквите, џамиите , школите, паркинзите, сервисните станици , хотели, полициски и противпожарни станици , болници и други објекти од слична природаПристапот до наведените места треба да биде континуиран без никакви обструкции,

Изведувачот е одговорен за сите одложувања / доцнења. Изведувачот ќе назначи

7.7. Рушење и измени

7.7.1. Општи барања

Рушењето на објектите вклучува рушење на сите видови цигли, дрвени објекти,

објекти од неармиран и армиран бетон, цевки, подгради и потпирачи и друга

подршка поврзана со рушењето, отстранување на наносен матерјал и други видови на издробен матерјал од и шутот и градилиштето. Финално расчистување на теренот и поправање на пореметените елементи.

Сите матерјали од рушењето и расчистувањето од водоводните линии,

канализационите линии, зградите , објектите и други погоре наведени објекти

стануваат сопственост на Изведувачот и истите треба да се депонираат надвор од границите на градилиштето. Одложувањето на матерјалот треба да е во согласност со законската регулатива. Овластувањата за одлагање/депонирање треба да бидат приложени.

Доколку е побарано или наведено од страна на Инженерот, постојните објекти ќе

бидат времено армирани за да се обезбеди стабилноста. Изведувачот ќе го достави прдложениот метод на рушење и предложените времени мерки за безбедност на одобрување од страна на Инженерот. Одобрението од Инженерот не го ослободува Изведувачот од било каква одговорност наведена во Договорот.

7.8. Обележување

Пред да се започне со ископните работи за било кој цевовод , Изведувачеот пред

почетокот на изградбата е должен прецизно да ја обележи трасата на секој

цевовод согласно Цртежите. . Работите треба да бидат обележани и поврзани со

Националниот Координатен Систем.Трасата на цевоводот треба да е јасно означена на теренот и нивоата на теренот/земјата треба да бидат земни предвид кога тоа е побарано од Инженерот.Изведувачот треба да ја постави и одржува централната линија, стационажата и референтните точки на ниво задоволително за Инженерот.
Обележувањеето треба да биде одобрено од Инженерот. Обележувањето треба

како минимум да се направи согласно MKC EN 1610.

Изведувачот, за лични цели, е должен да го утврди постоењето на било

кои смерници (bench marks) и/или демаркација на границите на градилиштето и ќе

продолжи со обележувањето со физичка проверка на нивоата, димензиите и

информациите добиени од Инженерот.Пред да се започне со било каква активност на било која локација, локацијата треба да биде проверена, а на одредни места каде што е потребно Изведувачот ќе ја направи проверката заедно со Инженерот. Изведувачот написмено треба да ги побара проверките за места на кои согласно неговото мислење во Цртежите настанале промени и/или се различни од постојната состојба.

Изведувачот е одговорен за трансферот на линијата и степенот од контролните

точки утврдени од Инженерот. Заштитата од ризици или други референци за

линијата и степенот кои се доставени од Инжинерот е одговорност на Изведувачот. Методот на Изведувачот за поставување на линијата и активностите треба дабидат одобрени од Инженерот.
Расчистување на градилиштето
Пред да се започне со ископните работи, Изведувачот ќе го расчисти градилиштето и ќе го отстрани целото ѓубре, грмушки, вегетација итн. Доколку е така наложено,

Изведувачот ќе го отстрани и конзервира хумусот за повторна употреба на

начин одобрен од Инженерот.

Степенот на активностите за расчистување и остранување на грмушки и вадење

корења треба да биде на минамално практично потребно ниво според мислењето на Инженерот за изведување на работите. Се смета дека, трошоците се вклучени во ставките и цените или како експресивно наведени позиции во Предмерот, и не се предвидуваат дополнителни парични средства да му бидат исплатени на

Изведувачот.Целата вегетација, дрвата, итн, кои се производ на активностите за рачсчистување отстранување на грмушки и корења треба да се одложат на депонија на локација дадена од Инженерот. Остатоците од вегетација, вклучително дрва, трупци и корења, треба да бидат одложени на градилиштето од страна на Изведувачот , освен ако не е поинаку специфицирано од страна на Инженерот.

Заштита на постојните услуги

По идентификацијата на предложената траса на цевоводот, Изведувачот треба да се поврзе со јавните претријатија пред да се започне со ископувањето. Било кои

инструкции/насоки дадени од овие пртријатија треба да бидат проследени. Со

асистенција обезбедена од Јавните претријатија, Изведувачот ќе се осигура во однос на точните локации на сите постојни подземни инсталации кои можат да влијаат на ископот на цевоводот.

Изведувачот е должен да ги идентификува точните локации на овие услуги, преку

испитување и преглед на сите записи достапни од соодветните надлежни органи.

Не постои одговорност која би ја презел работодавецот поврзана со точноста или

комплетираноста на Цртежите од договорот кои се однесуваат на постојните

јавни препријатија или доколку добиените информации се некоректни и нецелосни.

Изведувачот  треба во соработка со Инженерот да утврди со помош на опрема за детектирање (Ground Penetration Radar (GPR), локатор на цевки и др,.) на сопствен трошок дали било која таква услуга постои на односната делница на градилиштето. 
По завршувањето на работите, каблите,цевките, и кабелските водови ќе бидат

повторно вратени и означени со кабелска лента за предупредување. Сите работи

или мерки за заштита ќе бидат предмет на одобрување од страна на Инженерот.

Трошоците за обезбедување, отстранување и повторно воведување на постојните

услужни линии трба да бидат вклучени во единечните цени. Доколку услугата е

оштетена Изведувачотведнач ќе го извести Инженерот и надлежниот орган

Изведувачот не треба да ја поправи настанатата штета на услугата, освен ако не

добие инструкции од Инженерот да го направи тоа.

На местата каде водоводните цевки ги преминуваат главните колектори со зазор

помал од 0.20 m или каде зазорот помеѓу паралелните цевки е помал од 0.40 m

ќе се инсталира заштитна цевка околу водоводната цевка без дополнителни

трошоци. На премините заштитната цевка ќе се продолжи најмалку 1.00 m од двете страни на канализационата цевка.

Земјени работи

Ископ
Пред да започнат ископните работи, Изведувачот ќе ги обезбеди сите потребни
дозволи како што че биде побарано од давателите на услуги, градскиот совет и

сообраќајната полиција. Изведувачот треба да се поврзе со локалната самоуправа,сообраќајната полиција и давателите на услуги со цел да се определи бројот на потребните дозволи и реба да осигура дека истите се добиени согласно

програмата за работа.

Изведувачот ќе аплицира за дозволите, преку доставено писмено известување

до инженерот и релевантните надлежни органи за неговата намера да врши

ископување во доволен временски период за да се обезбеди навремено

извршување на процедурите и одобрувањата. Тој ќе се поврзе со надлежните во

однос на програмирањето и ископите на премините.

Работодавецот и Корисникот нема да биде одговорен за било какви пенали / казни

изречени од страна на надлежните органи за доцнењето од крајниот рок наведен

во овластувањето за ископни работи.

Рововите и шахтните јами треба да бидат ископани и специфицирани согласно

(MKC EN 1610). Ровот на цевките за цевоводите треба да е вистински за профилот.

Ширината на дното на ровот треба да е во согласност со MKC EN 1610 како што

се бара за номинален дијаметар на цевките (Види во татабелата подолу. ).

Длабочината на ровот и длабочината на шахтните јами треба се дадени во

цртежите.

Рововите на цевките треба да бидат ископани до типичните пресеци прикажани на

цртежите. Изведувачот треба да обезбеди дека на било која ширинана ровот

за полагање на цевката е доволна да дозволи поставување на цевката,спојување,

подлога, насипување, да биде поставена и набиена околу цевката на начин кој ќе

биде задоволителен за Инженерот. На секоја локација дното на ровот треба да

биде на соодветно ниво и ширина на ров со соодветни димензии за да дозволи

чакалот, песокот и/или бетонската постелка кои се прикажани на цртежите и

водени од Инженерот. Доколку било кој дел од ровот е изведен погрешно ,

подлабоко од потребното, Изведувачот ќе го исполни ровот со соодветен матерјал

или бетон Класа C15, за да се постигне бараното ниво, на негов трошок. Каде

што е потребно заварување или спојување на цевките и/или на додатоците да се

направи во ровот, ровот ќе биде проширен и/или продлабочен за да формира bellholes( ископ со кој се овозможува проверка, одржување,поправка или замена на на секциите со цевки). Ова проширување лесно дозволува соодветно извршување на сите заварувања, поврзување и фиксирање на работата во сите фази, неопходните поправки на цевките и премачкување и целосна инспекција на сите операции.. Формирањето на ровот треба да биде во несметано земјиште . Камењата и другите матерјали со дијаметар поголем од 25 cm треба да бидат собрани и одложени на трошок на Изведувачот . Сите работи за дополнителни вдлабнатини на конекциите на цевките и ископот на шахтите треба да бидат вклучени во единечните цени.Погодната ископана земја за насипување на ровот и подлогата треба да биде транспортирана до транзиционото складиште на градилиштето. Вишокот ископана земја веднаш се отстранува од градилиштето на трошок на Изведувачот. Посебно внимание е посветено на фактот дека почвата може да биде загадена од сировата или делумно третираната отпадна вода која истекува од базените, цевкитеи др.. Сите трошоци поврзани со отстранувањето на матерјалот од градилиштето и со одлагањето на вишокот почва на соодветни места за одлагање се смета дека се внесени во единечните цени за ископ на ровот.Како подготовката на подлога (постека на цевки) планумот на дното на ровот треба да отстапува не повеќе од 2 cm од специфицираната длабочина на ископот. Подлогата/планумот треба да биде треба да биде треба рачно да се обрабинепосредно пред полагањето на цевките.Не треба да се започне со било каква работа на поставување на цевките или подлогата во која било секција на ровот , се додека формираниот ров на делницата не биде одобрен од Инженерот.

Во цената на ископ се вклучува и преминот под имотите на оградени места

(зидови, огради и др..) до висина од 1.50 m. Сите потешкотии поврзани со

ископот , подградување на ров, поставување на цевки и повторното насипување се смета дека се вклучени во цената.

Подградување на ров

За време на ископот на рововите, Изведувачот ќе користи подградување од двете

страни и на почетокот и крајот на цеевниот ров за сите длабочини кои се

поголеми од 0.90 m (освен во кохезивна почва и стена).Изведувачот ќе ги превземе сите мерки на претпазливост за време на ископните работи заради заштита на работниците и јавноста . Страните на ископот ќе бидат

подржани кога и да е потребно при тоа користејќи греди, челик или други видови

на носачи, зидови даски, оплата или кој и да е друг вид на одобрени системи. Овиеќе бидат обезбедени од Изведувачот и треба да се со соодветен дизајн и издржана конструкција.

Постелка за цевки

За униформно поставување е на цевките, Изведувачот ќе обезбеди слој од песок и чакал (максималната големина на е специфицирана од страна на производителот на цевки, но не смее да надмине 20 mm) согласно MKC EN 1610 во дебелина од Ф100mm + 1/10 DN in mm. Минималната дебелина на постелката на стена или добро компактирана почва треба да биде 100 mm. Секоја цевка треба да биде подржана/покрепена еднакво по целата должина.

Грануларната постелка за цевките се формира со распростирање и набивање на

материјал преку целата ширина на ровот. Доволна количина на гранулиран матерјалтреба да се обезбеди за да им дозволи на цевките да работат во гранулираниот и цврсто подржани на вистинската линија и нивото Треба да се остави доволен простор за да можат да се се направат споевите , да се тестираат и проверат , а Изведувачот ќе осигура дека барем три четвртини од секоја цевка се целосно подржани. .

Обезбедувањето на слојот за постелката вклучува рачно набивање до степен на

набивање од најмалку 95%. Изведбата на постелката треба да се спроведе согласно MKC EN 1610.

Постелка од чакал за шахтите

Пред да се почне со изградбата на шахтата Изведувачот ќе инсталира постелка одчакал со дебелина од 10 cm. Потребниот степен на набивање е 97%. Изведувачот ќе направи тестови (пр.тест за оптоварување на плочата соглсно DIN 18134 - Почва – процедури за тестирање и опрема за тестирање) за да се потрди потребниот степен на набивање.
7.11.6. Насипување на зоната на цевката

Откако цевоводот е тестиран и одобрен од Инженерот ровот треба внимателно да

се заполни со гранулиран матерјал. .

Рововите се насипуваат во слоеви како што е специфицирано во продолжение.

Секој слој треба да биде одделно набиен и било кое слегнување како резултат на

недоволната набиеност на материјалот е одговорност на Изведувачот и тој треба

веднаш да додаде дополнителен матерјал, кој потоа ќе биде детално набиен.

До 30 cm над врвот на цевката (или согласно Цртежите) Изведувачот треба да го

исполни ровот со песок и чакал (максимална големина на зрно специфицирана

од производителот на цевки, но не поголемо од 20 mm). Песокот треба да биде

навлажнет и рачно набиен во слоеви кои не ја надминуваат дебелината од 15цм .

Посебно внимание ќе се обрне во однос на обезбедување на соодветно набивање

околу цевката. Ова заполнување треба да се направи со најголемо можно

внимание. Разликата на нивото од двете страни на насипаниот матејал на двете

страни од цевките не смее да го надмине максимумот од 0,15 m. Распростирањето и набивањето треба да се спроведат рамномерно преку метод одобрен од

Инженерот без поместувања, деформации или оштетувања на цевки или спојници. Механизацијата за набивање не смее да се користи во рамките од 0.30 m над било кој дел од цевка или спојница. Насипувањето на цевните ровови, освен споевите, ќе се изведе што е можно поскоро, откако цевките се соодветно поставени, спени и одобрени од Инженерот. Потребниот степенот на набивање ќе биде најмалу 95 %. Изведувачот треба да спроведе тестови (пр. Тест за оптоварување на плочата

согласно DIN 18134) за да се потврди потребниот степен на набивање.

Листа за предупредување

Пластична лента за предупредување треба да биде поставенa не подлабоко од 60 cm под крајното ниво на површината согласно релевантнитестандарди (пр MKC EN 12613 – Пластични уреди за предупредување за подземни кабли и цевоводи со визуелни карактеристики) треба да бидат поставени на целатадолжина за да се заштити цевката и покасно да се овозможи детекција. 

Заштита на дрвја

Дрвата ќе бидат заштитени од механичко оштетување преку користење на околу 2,00m високи вертикални талпи/оплата со околу. 10 cm дебел тапациран слој од

соодветен матерјал помеѓу дрвото и вертикалните талпи (пресувана слама, душеции сл ).Корените на стеблата ќе бидат заштитени за време на ископите на патиштата. Во близината на дрвата Изведувачот треба да е во согласност со и треба да превземе акции согласно DIN 18920 “Вегетациска технологија и пејсажно уредување“ –
Одводнување

Изведувачот треба д ги сочува сите ископи ослободени од присуство на вода, без

оглед дали се работи за подземна вода, поплави, бранови, атмосферски води

за да се обезбедат услови за изведување на градежните работи во суви услови. 

Работи на цевководот

За новиот канализационен систем и цевовод, Изведувачот ќе ги достави и

инсталира комплетните цевки и фитинзи потребн за изградба на канализационата и водоводна мрежа согласно цртежите.

Изведувачот ќе ги достави сертификатите на производителот и сертификатите од

акредитираните лаборатории кои потврдуваат дека цевките биле подложени на и

спитивање и успешно ги поминале бараните тестови согласно специфицираните

стандарди. Сите матерјали треба да се во согласност со спомнатите стандарди и

стандардите дадени во продолжение на тестот.

Цевките треба да се произведени од канализациони коругирани ППХМ цевки, со класа на крутост СН8 според EN ISO 9969 ( 128 KN/м² според DIN 19691, изработени согласно EN13476-3), спојувањето со приклучна спојка и рабен

прстен за дихтување.
Цевките мора да бидат произведени од страна на акредитирана компанија која поседува ISO 9001.

7.13.2. ППХМ коругирани канализациони цевки и фитинзи
Цевки и фитинзи

ППХМ коругираните канализациони цевки и фитинзи да соодветствуваат на DIN 19691, изработени согласно EN13476-3 и треба да бидат произведени од висококвалитетен полипропилен со следните класи на крутост и соодветна вредност на нестисливоста на прстените (EN ISO 9969):

Class of rigidity Ring stiffness values

SN8 minimum 8 kN/m2

Спојувањето на цевките и фитинзите е со приклучна спојка и рабен прстен за

Дихтување- одделно изработен муф, појачан со специјално развиена трака, која овозможува цврста и стабилна конекција, без никаков простор за потенцијални деформации или пропусти. 
Ров на цевка

Ровот на цевката треба да се направи согласно MKC EN 1610. Дното на ровот треба да е од мек матерјал, без камења. Доколку ова не е случај, слој од ситно зрнест песок или фино-гранулиран чакал треба да се постави (големина на зрно = 0,8 xкоругирана ширина ). Дебелината на постелката треба да биде 2,5 пати од

коругираната висина, така што врвот на брановидниот профил не лежи на

несоодветна постелка.

• Максимално дозволеното отстапување на нивелетата на дното (инвертно ниво)

во една делница не смее да надмине 2.0 cm или 1 mm по делница на цевка ,

било која да е помала;

• Трасата и локацијата од планот не треба да отстапува повеќе од 20 cm од

проектираната линија . аксијалното поместување на цевките кои влегуваат во

било која шахта не треба да надмине 2 cm.

Доколку оптоварувањето над цевките лежи во подземна вода и е недоволно да

ги сочува од подигање, тие ќе бидат фиксирани на лице место со анкери или со

дополнително оптоварување (пр. бетон, вреќи со песок идр.). Поради повисокиот

притисок на свиткување предизвикан од подземната вода, во тој случај се

препорачува да се направи статичка пресметка.

Тест на водоотпорност на истекување

Водопропусниот тест на истекување се спроведува согласно MKC EN 1610 со воздух и/или воден притисок, притисокот на тестирање и времетраењето се утврдени во овој стандард.

Тестирање на цевководи
Канализационите цевководи ќе бидат тестирани согласно со MKC EN 805.

Канализационите цевки треба да бидат тестирани на лице место како што следи:

• Тест на хоризонтално и вертикално порамнување

• тест на водопропусност

• тест на девијација

Откако поставувањето и спојувањето на делницата на канализационата линија

(дефинирана како како должина помеѓу две шахти) е завршено, делницата треба да се прегледа и тестира согласно со MKC EN 1610.

Шахтни додатоци

Пристапен капак и рамки

Капакот на шахтата и рамката за канализационите контролни шахти треба да бидат изработени од лиено железо и во согласност со MKC EN 124. Сите капаци ќе бидат Класа D400 или C250 за сообраќај, кружни, со зглоб со максимален отвор од 130ｺ, безбедно блокирање на 90ｺ, вентилиран систем , со запечатена кутија за

ракување , со брава за заштита од кражби, со издигање на прстените инегрално со рамката. Капакот треба да се заклучи. Сите капаци за шахти кои ќе се набават со овој Договор треба да бидат печатирани со натпис однапред потврден од

Инженерот пред Изведувачот да ја направи нарачката за капаци. .

Димензии:

Светол отвор : 600-610 mm

Длабочина на рамка : 70-100 mm, со анкерно прицврстување

Сместување на Рамка/капак: Еластичен прстен Капаците ќе бидат поставени на начин кој овозможува да се спречи површинското отекување од влезот. Шахтите и рамките ќе се градат во иста линија со конечното ниво на земјата на патишта и тротоари, но ќе бидат 75 mm над крајното ниво на земјата на друго место.

Секој капак на шахтите треба да е опремен со поцинкуван челичен сад за испирање на кал согласно DIN 1221 форма F со прачка во вид н крст и четири ноги со федери кои лежат на елатичен прстен. . Компатибилен со капакот на шахтата, садот за испирање на кал не смее да го загрози функционирањето на капакот.

Качувалки

Качувалките треба да се некорозивно погодни за материјалот на шахтата. Во

бетонските шахти, да се вградат еднокраки лиено железни качувалки согласно MKC EN 13101, DIN V 1264 и DIN 19555. Качувалките треба да се вградат на начин кој обезбедува цврста стабилност, и ќе имаат дизајн кој ќе го оневозможи лизгањето, со  димензии:

• Минимална ширина на стапалката/скалило 300 mm

• Минимална длабочина на стапалката од 150 mm

Качувалките треба да се од видот bolt-on или вградени. Дупките за прицврстување

на зид ќе се дупчат и исполнат со цементен малтер по поставувањето на

качувалките. .Сите останати придружни делови за фиксирање (завртки, спојници, навртки,подлошки и слично) ќе бидат од нерѓосувачки челик (Материјал-бр. 1.4571).Првата качувалка/стапалка треба да биде поставена на 30 cm под the капакот на шахтата. Максималното вертикално растојание помеѓу стапалките треба да биде 25 cm.

7.14.4. Тестирање на шахти

Изведувачот ќе ги обезбеди вода, работна сила, цевки, стопери/чепови , лакови и

друга опрема неоходна за спроведување на тестовите, и ниту една шахта или друг вид на работа не смеат да бидат покриени, се додека не бидат проверени и одобрени од страна на Инженерот.Тестовите кои се вршат на шахтите се состојат од исполнување на шахтата со вода до минимум 50 cm над врвот на највисоката цевка. За демонстрирање на водонепропусноста се прави тест на истекување согласно MKC EN 1610. Шахтата се полни со вода еден час пред изведувањето на тестот за 30 мин. Шахтата го поминува тестот доколку волуменот на вода кој се додава за ова време не е поголем од 0.40 l/m2. Доколку ова барање не е исполнето, Изведувачот на сопствен трошок ќе го повтори тестот. Изведувачот мора да го достави и отстрани тестираниот медиум.

Трошоците на сите наведени работи треба да бидат вклучени во цените на

предмерот и не се предвидува дополнителна исплата на Изведувачот.

РАСЧИСТУВАЊЕ НА ТЕРЕНОТ

Изведувачот е одговорен за расчистувањето на градилиштето и соседните

области согласно одредбите на локалната самоуправа. По завршувањето на

работата Изведувачот ќе го исчисти градилиштето, со отстранување на сите објекти,купови замја, пречки итн , кои би можеле да предизвикаат непријатности. На градилиштето не смее да има отпад, прашина и нечистотии. , Изведувачот ќе го врати просторот во првобитна состојба како пред започнувањрто на работите.

